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Bencana Alam Seperti Hujan Deras dan
Penanggulangan

Seperti yang sudah diketahui oleh para peserta pemagangan
teknik, di Jepang banyak terjadi gempa bumi dan angin topan. Terutama
bagi para peserta pemagangan teknik yang kebanyakan tidak terbiasa
dengan iklim alami Jepang, penting untuk dalam keseharian untuk
menyadari hal tersebut agar dapat memikirkan penanganan bencana alam.

Hujan deras yang turun dengan memiliki rekor pada akhir
bulan Juni sampai Juli (badan meteorologi memberikan nama “hujan deras
bulan Juli 2018”), terjadi korban kemanusiaan dan kerusakan bangunan
yang besar di berbagai wilayah. Tidak sedikit peserta pemagangan teknik
yang secara langsung mengalami bencana tersebut. Mari kita sekali lagi
mengetahui dan mempersiapkan diri tentang penanggulangan hujan

deras,angin topan dan tornado.

v/ Penanggulangan Hujan Deras, Angin Topan
dan Tornado

Mendapatkan Informasi Yang Akurat

Badan meteorologi mengumumkan “informasi cuaca”,
ketika tingkat bahaya dari sebuah bencana serius meningkat secara
signifikan akan mengeluarkan “fokubetsu keiho(peringatan khusus)”,
ketika ditakutkan terjadi bencana serius akan mengumumkan
“keiho(peringatan)”, jika ditakutkan terjadi bencana akan
mengumumkan “chuiho(peringatan ringan)”. Pengumuman tersebut
dikeluarkan pada tiap kota,ku, kota madya, dan desa. Setelah
mendapatkan pengumuman peringatan dan peringatan ringan dari
badan meteorologi, setiap pemerintah daerah akan memberikan Ainan
kankoku(rekomendasi mengungsi) dan hinan  shiji  (perintah
mengungsi)jika diperkukan. Jika “tokubetsu keiho(peringatan
khusus)” diumumkan, hal tersebut menandakan bahwa pada daerah
tersebut akan terjadi situasi tidak normal dengan bahaya serius yang
belum pernah dialami satu kali dalam puluhan tahun. Segera ikuti
informasi pengungsian dari kota, desa, kota madya tempat Anda dan

mengambil tindakan yang tepat.

Tentang Pengungsian

Jika hinan kankoku(rekomendasi mengungsi) dan hinan
shiji(perintah mengungsi) dikeluarkan dari kota, ku, kota madya,dan
desa, ungsilah secepatnya pada jalur yang aman. Banjir sungai dan
bencana longsor akan terjadi seketika, sehingga jika lengah sedikit

dapat membahayakan nyawa. Selain itu, sangat berbahaya jika

TE=w 'f' »Life Kehidupan di Jepang yang Memuaskan

RBHH LE AN

AN EDBRAKEE

i E<
\

ot

77]

E%LLM PES AL THELOES I, HARHE

ﬂ@%®lf¢ FFlC H A BRI R 72
LB BCHEEE A D S A, BENDEH LT
ko Lﬁ?ﬁg%«\@ﬁ,gio:ob\f%ﬁifi%< ZE

e
G H B TR T 30T T B o 7= S0k 72 o

ELrobrd D

(REITIc LY TERSETHER Lk ShTu
i#)ﬁm\%wfgﬁﬁkﬁ-@%&%w&f

Co&n A )\) F DS Lolwitn
SR = 0 SN L 7 A 7%%/1 m<HYE
SO E VoE

B Ao jtﬁﬁ AH Eaféﬁ IZoW\WT, 45— r“%@ﬁ%
ou\TJ:<‘ﬂD ﬂ’tzibctoo

mengungsi setelah cuaca memburuk.
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dengan gempa bumi, dengan mengumpulkan informasi lebih awal, Anda
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